Booxk L.]

[or judgment : or persuasion : or opinion; i.e.] a
preponderating belief of one of two things that
are inconsistent, each with the other : (Er-Réghib,
TA:) a thing that a man has scen with hw mmd

looked into, examined, or considered, (ob)! G,)
and believed: (Mgh:) [a tenet:] also intelligence:
and forecast: and skill in affairs: (Mgb:) [and
hence it often means counsel, or advice:] pl
fij (T,8,K &e.) and i, (5, M, K,) the latter
formed by transposmou, [being for 'l)n,] S,)
and Lg)l [orlgmally Lf.:)' like as

nally u..H ] (Lh M, X, TA, in some coples of the

K Lf)‘) and u.o) and U’J [both originally LSJ})]!
(Lh, M, TA,) in the K Lf)’ with damm, [in the
CK Lf)’] and (), with kesr, (TA,) and [quasi-

pl. n.] 'U"J’ S, K,) of the measure J.as like

:,guo (S.) One says, d.gb J..ot L [IIom erro-
neous is his mental perception, &c.!], and J.-o‘ L

2 wof

o:\yl [Homw err oneou.r are his mental perceptions,
&c. 1. (Lth, T.) Lf')" .,al...ol [often meaning
The speculatists, or theorists,] as used by those
who treat of the traditions, means the folloners
of analogy ; because they pronounce according to

5 is origi-

their Lglj [or belief, &c.,] in relation to that con-

cerning which they have not found any [tradition
. <E

such as is termed] Zyae- or »Y, (IAth, K, TA)

or in relation to that which is dubious to them in

a tradition. (IAth, TA.) But accord to the

usage of others, one says, u;!,!! J.M u.o u')U
meaning Such a one holds the behef, or opinion,
&ec., of the [heretics, ov schismatics, called] t);;.,
and says according to their persuasion. (:I‘A.)
[Sometimes, also, this phrase means Such a one
is of the people of iutelligence, or of counsel, or

8.
advice.] See also U")' And S$hH ,5 ,Ja.) means
A man having mental per ceptzon, and skill in
affairs. (Mgb.) e See also the next paragraph

..Jdad

W o Q,..,.Abl and b,) and 'u,‘!, and \gi)
(M, K*) [Ile came to them] when the darkness

had become confused so that they did not see one
another. (M, K.)

U")’ (M, TA)) in the K said to be ' u.a), like

u‘\“’ (TA, [but the former is the right, as will
be shown by a citation from the Kur in what
follows,]) and V{15, and V&lye Aspect, look, or
outward appearance: (M,K:) [and so 'Z.;;;,
used m this sense in the $ and K in explanatlon
ona.Lb :] or the first and second (i, e. U’J and
.|,), M) signify beauty of aspect or outward
appearance; (M, K ;) or so does this last; (T,
$;) [and so fly;, with s, mentioned in the S in
art. S and there explained as syn. with ).I;.: 3]
and 'ob‘c signifies aspect, or outward appearance,
absolutely, (M, K,*) whether beautiful or ugly :
(M:) or this ('o'ip) signifies a beautiful aspect or
outrard appearance : and U"') signifies what the
eye sees, of goodly condition and clean apparel;

;—alo:

as in the phrase in the Kur [xix. 75], Coma!_ob
l,g, 66 [they being better in respect of goods,

$h

or property, and of appearance of goodly con-
dition and putmward apparel], accord. to him
who reads it [thus] with »; and read without . it
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may be from the same, or from _gJilel! )
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_ohdeda-9 meaning their colours and skins be-
came full and beautiful” [or rather ¢ beautiful
and full”]: (8:) for N&f’ and Ibn-'Amir read
E]

L_aJ, by conversion of the « [into (¢] and incorpo-
L
rating it [mto the radical (], or from L_;)n

meaning 3...-.", and Aboo-Bekr read La), by
transposition ; and another reading is b), with the

da
» suppressed ; and another \:j, from (g, (Bd.)

One says 'o!)..ll L o!)a! and 'db." (4
woman beautgﬁll qf aspect] ; like as you say
,L..;n...;;.and,h..n (T,$:) and Spam 50
u,a.!l 'ob‘c s Such a one is beaut;ful n aspect:

Ird »
and it is said in a prov., ';.a!)a ,,.-..o u.s }....a
His outmard appearance indicates [what would
otherwise be his unknown characfer, meaning,]

his inward state. (S.) [See also 3:-')3 ]

z",p (T,§, M, Msb, K,) with ., (T,$, Msb,)

and &, without », (T, Msb,) The sa [or lungs,
or ligl[ts] ; (8;) the place of the breath and wind
(M,K) ofa man &e., (M,) [i.e.] of an animal:

(K:) the sis a subsutute for the LS’ (S Msb,)
which is suppressed: (Msgb:) pl U)'): S, M,
Mgb, K,) agreeably with a general rule relating
to words of this class, (‘\VI,) and .ab) (M, Msb,

K:) dim. 'Z.»,, and Za” (T.) Some say that
the suppressed letter [in Za)] is 9; and that 1t is

ongmally aa‘,,, like as o.\.s is originally o.\.s,

and u), mgmﬁes“[ hit, or hurt his Z.»_:, ” (Msgb.)
[Hence L)Jl A3 Inflammation of the lungs]

3,|) An indication of a thing. (M in art. ,L
[to which it belongs: but in the § and TA men-
tioned in the present art. ; and in the T, in art. L
in one copy of the § written o,l), and in one place
in the TA, written 3413, and said to be like Z.ol.a,
app. from the author’s havmg found it written

i) for $551) You say, Geadt dy o8 i
[Upon such a one is the indication qf foaluhnm, or
stupidity]. (M.) And u....." o,b 4'..-, ds
[Upon kis face is the indication of foolishness, or

stupidity], when you know foolishness, or stu-
pidity, to be in hlm before you test him. (Lh, T,

S.) And o,l)l q.q-, < ul Verily in his face
18 an ugliness. (T) [See also an explanation of

Lﬁ)’:’ above. J seems to have regarded the 4 as
substituted for (5.]

3.;1), originally thus, with ,; (T Msb;) but the
Arabs prefer omitting it, [saying bi),] and some
of them say that it has not been heard with ,;
(Msb;) [Az says,] the Arabs did not pronounce
it with »: accord. to Lth, its radical letters are
W8y (T:) A banner, or standard, (T, Msb,)
of an army: (Msb:) pl. ubb (T, Msh.) [See
also art. (4.]

L3 an infn. of (gh [q.v.]: (T,85, M, Msb,
K:) [and also a subst.: used as a subst.,] it means
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The sight of the eye; as also 'L.f')‘ [and accord.
toxthe M and K, it is with the mind also; like
LN £ ) [ ]
1301 pl (§ay (Msb.) — See also 2y —
[Also The phasis of the moon.]

b,,), (T, S M, Msb, K,) with », (T, M,) of the
measure u.la.i (S, Msb,) without tenween, (§,)
[i. e.] imperfectly decl.,, because the 1 is that
which is the sign of the fem. gender, (Msb,)
also pronounced L,;,;, without », (Fr, T, M,) and

l;, [which is anomalous, like Lf)" for (¢;,] men-
tioned by El-Féarisee on the anthority of Abu-l-
Hasan, (M,) and G, (T, M,) heard by Ks from
an Arab of the desert (T,) A dream, or vision in
sleep; (T,*S$,*M,K;) accord. to most of the

lexicologists, syn. with ,L., or the former is
such as, u good and the latter is the contr.: (MF

voce,,.b. q.v.:) accord. to Lth, it has no pl.;
but accord. to others, (T,) its pl. is u»» (T S
M, K,) wnh Jfenween. (S8.) One says, wl)
EL:.... LS}) e . dreamt, of thee, good dreams.
M.)

ey

313, see u’)’ in two places.

'b) an inf. n. of 3 [q.v.]. (M [Sald in the S
to be a subst.]) — [Hence,] ;b) ),3 A party, or
company of men, facmg one another. (S.) And
in like manner, !U) ,,,.:,r_-e [Their tents, or housee
are facing one another]. (S.) And ’b) ,‘))L.o
Their places of alighting, or abode, are facmg, or
oppome, one to another. (T.) = And ,o,dl ”,
‘b) l-.o T'he houses of the people, or party, are as
Jar as the eye reaches, where e see them, namely,
the people. (M.) e And J! ‘b),,b They are us

many as a thousand in the .nght Qf the eye. (K
TA.)

5 and ¥ 53, (Lib, T, M, K, TA) A jinnee,
or gem'e, that presents himself to a man, and
shows lim, or teaches him, divination or enchant-
ment or the like : (Lth, T, TA :) or a jinnee whom
a man sees: or, accord. to Lh, one whom a person
loves, and with whom he becomes familiar : (M)
or a jinnee that is seen and loved : or the latter word
means suck as is loved: (K:) and the former
word, some other than this: (TA:) or the former
means a follower, who s of the jinn; of the
Tmeasure J.,u or J,a.o ; [if the latter, originally
Lf)))’] 80 called because he presents himself to
the sight of him of whom he is the follower; or

from the saying, u,i U’J u‘)ﬁ, meaning, e,..-.l.o

Y ooly [i.e. Such a ome is the counsellor, or
adviser, of his people or party]: and sometimes

1t is pronmounced U")' (IAth, TA.) You say,
f) & He has a jinnee &e. (Lh, M, TA.) And
) axe With htm is a jinnee &c. (Lth, T, TA.)

And u.-Jl u.o U") 4y, meaning :..o fi.e. In
him is a touch, or stroke, from the jinn, or genii).
(S.) == Also, both words, A great serpent, (K,
TA,) that presents itself to the sight of a man ;
(TA;) so called as being likened to a jinnee;
(K, TA;) or because they assert that the serpent
is a transformed jinnee, wherefore they call it
126 *





